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(1) EGT-vonatkozású szöveg 



II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A TANÁCS (EU) 2015/869 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. június 5.) 

az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni 
korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 208/2014/EU rendelet végrehajtásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló, 2014. március 5-i 208/2014/EU tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 14. cikke 
(1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2014. március 5-én elfogadta a 208/2014/EU rendeletet. 

(2)  A Tanács 2015. március 5-én elfogadta a (KKBP) 2015/364 határozatot (2), amelyben előírta, hogy a 
2014/119/KKBP tanácsi határozatban (3) szereplő korlátozó intézkedéseket tizennégy személy esetében 2016. 
március 6-ig, négy személy esetében pedig 2015. június 6-ig kell alkalmazni. 

(3)  A Tanács 2015. június 5-én elfogadta a (KKBP) 2015/876 (4) határozatot, amelyben előírta, hogy a korlátozó 
intézkedéseket a szóban forgó négy személy közül egy személy esetében 2015. október 6-ig, két másik személy 
esetében pedig 2016. március 6-ig kell alkalmazni. A határozat azt is kimondja, hogy aktualizálni kell az ezen 
személyekre vonatkozó indokolást. 

(4) Egy személyt törölni kell a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó természetes és jogi személyeknek, szerve­
zeteknek és szerveknek a 208/2014/EU rendelet I. mellékletében foglalt jegyzékéből, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 208/2014/EU rendelet I. melléklete az e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 
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(1) HL L 66., 2014.3.6., 1. o. 
(2) A Tanács (KKBP) 2015/364 határozata (2015. március 5.) az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 

szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 2014/119/KKBP határozat módosításáról (HL L 62., 2015.3.6., 
25. o.). 

(3) A Tanács 2014/119/KKBP határozata (2014. március 5.) az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról (HL L 66., 2014.3.6., 26. o.). 

(4) A Tanács (KKBP) 2015/876 határozata (2015. június 5.) az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel 
szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 2014/119/KKBP határozat módosításáról (lásd e Hivatalos Lap 30. oldalát). 



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 5-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
E. RINKĒVIČS   

MELLÉKLET 

1.  Az alábbi személyt 2015. június 6-i hatállyal törölni kell a 208/2014/EU rendelet I. mellékletében foglalt jegyzékből: 

8. – Viktor Viktorovych Yanukovych (Віктор Вікторович Янукович) (a korábbi elnök fia) 

2.  A 208/2014/EU rendelet I. mellékletében szereplő következő személyekre vonatkozó bejegyzések helyébe az alábbiak 
lépnek: 

4. Olena Leonidivna Lukash (Олена 
Леонідівна Лукаш), Elena 
Leonidovna Lukash (Елена 
Леонидовна Лукаш) 

Születési dátum és 
hely: 1976. novem­
ber 12., Rîbnița 
(Moldova), korábbi 
igazságügy-minisz­
ter 

Az ukrán hatóságok nyomozást 
folytatnak ellene állami vagyon 
hűtlen kezelésében való részvétel 
miatt. 

2014.3.6. 

10. Serhii Petrovych Kliuiev (Сергій 
Петрович Клюєв), Serhiy Petrovych 
Klyuyev 

Születési dátum és 
hely: 1969. augusz­
tus 19., Doneck, 
Andrii Kliuiev test­
vére, üzletember 

Az ukrán hatóságok nyomozást 
folytatnak ellene állami vagyon 
hűtlen kezelésében való részvétel 
miatt. Kapcsolatban áll egy jegy­
zékbe vett, az ukrán hatóságok 
által állami vagyon vagy egyéb esz­
közök hűtlen kezelése miatt folyta­
tott büntetőeljárás alatt álló sze­
méllyel (Andrii Petrovych Kliuiev­
vel). 

2014.3.6. 

13. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk (Дмитро 
Володимирович Табачник) 

Születési dátum és 
hely: 1963. novem­
ber 28., Kijev, ko­
rábbi oktatási és tu­
dományügyi mi­
niszter 

Az ukrán hatóságok nyomozást 
folytatnak ellene állami vagyon 
hűtlen kezelésében való részvétel 
miatt. 

2014.3.6.    
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/870 RENDELETE 

(2015. június 5.) 

a 338/97/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló 
865/2006/EK rendeletnek a vadon élő állat- és növényfajok kereskedelme tekintetében történő 

módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vadon élő állat- és növényfajok számára kereskedelmük szabályozása által biztosított védelemről szóló, 
1996. december 9-i 338/97/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 19. cikke (2), (3) és (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A veszélyeztetett vadon élő állat- és növényfajok nemzetközi kereskedelméről szóló egyezmény (CITES, a 
továbbiakban: az Egyezmény) részes felei konferenciájának 2013. március 3. és 14. között megrendezett 
16. ülésén elfogadott bizonyos határozatok végrehajtása érdekében a 865/2006/EK bizottsági rendelet (2) egyes 
rendelkezéseit módosítani szükséges, illetve a rendeletet további rendelkezésekkel kell kiegészíteni. 

(2)  Az Egyezmény 16.8. számú konferenciahatározatával összhangban egyedi rendelkezéseket kell felvenni a 
rendeletbe, különösen a hangszerek uniós tagállamok közötti viszonylatban megvalósuló, nem kereskedelmi célú 
mozgásának egyszerűsítése érdekében. 

(3)  A 865/2006/EK rendeletnek a 792/2012/EU bizottsági végrehajtási rendelettel (3) összefüggésben történő 
végrehajtása során nyert tapasztalatok alapján indokolt módosítani bizonyos rendelkezéseket, hogy biztosított 
legyen a rendelet Unión belüli összehangolt és hatékony végrehajtása. Ennek megfelelően módosításra szorulnak 
különösen azok a rendelkezések, amelyek a 338/97/EK rendelet B. mellékletében felsorolt fajokhoz vagy populá­
ciókhoz tartozó példányok vadásztrófeáinak az Unióba történő első behozatalát érintik, mivel kétségek merültek 
fel a vadásztrófeák kereskedelmének fenntarthatóságát illetően, illetve jelentős nagyságrendű illegális kereske­
delemre utaló jelek vannak. Ezen esetekben szigorúbb ellenőrzés alá kell vonni az Unióba történő behozatalt, és 
ki kell zárni a 338/97/EK rendelet 7. cikkének (3) bekezdésében a személyi és háztartáshoz tartozó ingóságokra 
vonatkozóan meghatározott eltérés alkalmazásának lehetőségét. A 865/2006/EK rendelet végrehajtása során nyert 
tapasztalatok alapján továbbá szükség volt annak egyértelműsítésére, hogy a tagállamok nem adhatnak ki 
importengedélyt akkor, amikor kifejezett kérésük ellenére nem kaptak hitelt érdemlő információkat az exportáló 
vagy reexportáló országtól az EU-ba importálni kívánt példányok jogszerűségét illetően. 

(4)  Az Egyezmény részes feleinek tizenhatodik konferenciája aktualizálta a szabvány-nevezéktani hivatkozásokat. Az 
engedélyekben vagy bizonyítványokban e hivatkozások alapján kell megadni a fajok tudományos neveit. Ezeket a 
változásokat érvényesíteni kell a 865/2006/EK rendelet VIII. mellékletében. 

(5)  A 865/2006/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  Mivel ezt a rendeletet a 792/2012/EU végrehajtási rendelettel összefüggésben kell alkalmazni, a két rendelet 
alkalmazásának kezdetéül ugyanazt a napot szükséges meghatározni. 

(7)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a vadon élő állat- és növényfajok kereskedelmével 
foglalkozó bizottság véleményével. 

(8)  Az (EU) 2015/56 bizottsági rendeletet (4) anélkül fogadták el, hogy az intézkedéstervezetet ellenőrzés céljából 
benyújtották volna a Tanácsnak. E mulasztás orvoslása érdekében a Bizottság hatályon kívül helyezi az (EU) 
2015/56 rendeletet és e rendelettel váltja fel, amelynek tervezetét előzetesen benyújtotta ellenőrzésre az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak. Az (EU) 2015/56 rendelet alapján elfogadott jogi aktusok érvényben maradnak, 
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(1) HL L 61., 1997.3.3., 1. o. 
(2) A Bizottság 2006. május 4-i 865/2006/EK rendelete a vadon élő állat- és növényfajok számára kereskedelmük szabályozása által 

biztosított védelemről szóló 338/97/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról (HL L 166., 
2006.6.19., 1. o.). 

(3) A Bizottság 2012. augusztus 23-i 792/2012/EU végrehajtási rendelete a vadon élő állat- és növényfajok számára kereskedelmük 
szabályozása által biztosított védelemről szóló 338/97/EK tanácsi rendeletben előírt engedélyek, bizonyítványok és más okmányok 
mintáira vonatkozó szabályok megállapításáról és a 865/2006/EK bizottsági rendelet módosításáról (HL L 242., 2012.9.7., 13. o.). 

(4) A Bizottság 2015. január 15-i (EU) 2015/56 rendelete a 338/97/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok 
megállapításáról szóló 865/2006/EK rendeletnek a vadon élő állat- és növényfajok kereskedelmére vonatkozó bizonyos rendelkezések 
tekintetében történő módosításáról (HL L 10., 2015.1.16., 1. o.). 



ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 865/2006/EK rendelet a következőképpen módosul:  

1. A 1. cikk a következőképpen módosul: 

a)  Az 1. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„1.  »megszerzés időpontja«: az az időpont, amikor a példányt a vadonból befogták, fogságban megszületett 
vagy mesterségesen szaporították, vagy ha ez az időpont nem ismert, a bizonyítékokkal alátámasztható 
legkorábbi olyan időpont, amelyben a példány egy személy birtokában volt;” 

b)  A 6. pont helyébe a következő szöveg lép:  

„6. »vándorkiállítás«: mintagyűjtemény, cirkusz, menazséria, növénykiállítás, zenekari bemutató vagy múzeumi 
kiállítás, amely a nyilvánosság számára történő kereskedelmi célú bemutatásra szolgál;”.  

2. A 4. cikk (1) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Az import- és exportengedélyek, a reexport-bizonyítványok, a 338/97/EK rendelet 5. cikke (2) bekezdésének 
b) pontjában, 5. cikke (3) és (4) bekezdésében, 8. cikke (3) bekezdésében és 9. cikke (2) bekezdésének b) pontjában 
előírt bizonyítványok, a személyitulajdon-bizonyítványok, a mintagyűjtemény-bizonyítványok, a hangszerbizonyít­
ványok és a vándorkiállítás-bizonyítványok iránti kérelmeket, valamint az importbejelentéseket, fenntartási lapokat 
és címkéket azonban olvasható kézírással, tintával és nyomtatott nagybetűkkel is ki lehet tölteni.”.  

3. A 7. cikk a következő (6) bekezdéssel egészül ki: 

„(6) A harmadik országok által kiadott exportengedélyek és reexport-bizonyítványok kizárólag abban az esetben 
fogadhatók el, ha az érintett harmadik ország illetékes hatósága kérésre hitelt érdemlő információkkal tud szolgálni 
arra vonatkozóan, hogy a példányokra a kérdéses fajok védelmére vonatkozó jogszabályok betartásával tettek 
szert.”.  

4. A 9. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„9. cikk 

A példányok szállítmányai 

A 31., 38., 44b., 44i. és 44p. cikk sérelme nélkül az egy rakomány részeként együtt szállított példányok minden 
egyes szállítmánya számára külön importengedélyt, importbejelentést, exportengedélyt vagy reexport-bizonyítványt 
kell kiadni.”.  

5. A 10. cikk a következőképpen módosul: 

a)  a cím helyébe az alábbi szöveg lép: 

„10. cikk 

Az import- és exportengedélyek, reexport-bizonyítványok, vándorkiállítás-bizonyítványok, személyitu­
lajdon-bizonyítványok, mintagyűjtemény-bizonyítványok és hangszerbizonyítványok érvényessége”; 

b)  A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A 30., 37. és 44h. cikkek szerint kiadott vándorkiállítás-bizonyítványok, személyitulajdon-bizonyít­
ványok és hangszerbizonyítványok érvényességi időtartama nem haladhatja meg a 3 évet.”; 

c)  az (5) és (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A vándorkiállítás-bizonyítványok, személyitulajdon-bizonyítványok és hangszerbizonyítványok 
érvényessége megszűnik, ha a példányt eladták, elvész, megsemmisül vagy ellopják, ha a példány tulajdonjogát 
más módon átadták, illetve élő példány esetében ha az elpusztult, megszökött vagy szabadon engedték. 
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(6) A tulajdonos haladéktalanul köteles a kibocsátó hatóságnak visszaszolgáltatni a lejárt, fel nem használt 
vagy érvényét vesztett importengedélyt, exportengedélyt, reexport-bizonyítványt, vándorkiállítás-bizonyítványt, 
személyitulajdon-bizonyítványt, mintagyűjtemény-bizonyítványt vagy hangszerbizonyítványt.”.  

6. A 11. cikk a következőképpen módosul: 

a)  az (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c)  ha az azokon feltüntetett élő példányok elvesztek, megsemmisültek, vagy ellopták azokat;”; 

b)  az (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c)  ha az azokon feltüntetett élő példányok elvesztek, megsemmisültek, vagy ellopták azokat;”.  

7. A 14. cikk második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A 338/97/EK rendelet C. mellékletében felsorolt példányok eredetigazolásai ugyanakkor a kiadásuktól számított 
12 hónapon belül felhasználhatók az Unióba történő behozatal céljára, az e rendelet 30., 37. és 44h. cikkével 
összhangban kiadott vándorkiállítás-bizonyítványok, illetve személyitulajdon-bizonyítványok, valamint a hangszer­
bizonyítványok pedig a kiadásuktól számított 3 éven belül felhasználhatók az Unióba történő behozatal céljára és 
az adott bizonyítványokra való kérelmek benyújtására.”.  

8. A szöveg a 44 g. cikk után a következő VIIIb. fejezettel egészül ki:  

„VIIIb. FEJEZET 

HANGSZERBIZONYÍTVÁNYOK 

44h. cikk 

Bizonyítványok kiadása 

(1) A tagállamok a hangszerek nem kereskedelmi célú, tagállamok közötti mozgásához hangszerbizonyítványt 
adhatnak ki, amennyiben azokat többek között személyes használat, előadás, műsorkészítés (hangfelvétel), 
műsorszolgáltatás, oktatás, bemutató vagy verseny céljából szállítják, amennyiben a hangszerek eleget tesznek az 
alábbi feltételeknek: 

a)  a 338/97/EK rendelet A., B., vagy C. mellékletében felsorolt fajok, de nem a 338/97/EK rendelet A. mellékletében 
felsorolt fajokhoz tartozó példányok felhasználásával készültek, és beszerzésük idején az adott fajok már fel 
voltak véve az Egyezmény függelékeibe; 

b)  a hangszer elkészítéséhez használt példányt jogszerűen szerezték be; 

c)  a hangszert megfelelően azonosították. 

(2) A bizonyítványhoz csatolni kell egy pótlapot, amely a 44 m. cikk szerint alkalmazandó. 

44i. cikk 

Felhasználás 

A bizonyítvány a következők egyikeként használható fel: 

a)  a 338/97/EK rendelet 4. cikke szerinti behozatali engedélyként; 

b)  a 338/97/EK rendelet 5. cikke szerinti kiviteli engedélyként vagy reexport-bizonyítványként. 

44j. cikk 

Kiállító hatóság 

(1) A hangszerbizonyítványt kiállító hatóság a kérelmező állandó lakhelye szerinti állam irányító hatósága. 
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(2) A hangszerbizonyítvány 23. rovatában vagy a bizonyítvány megfelelő mellékletében fel kell tüntetni a 
következő megjegyzést: 

»Többszöri határátlépésre érvényes. A tulajdonosnak az eredeti példányt kell megtartania. 

A hangszerek, amelyekre ezt a többszöri határátlépésre feljogosító bizonyítványt kiállították, nem kereskedelmi 
célra, hanem többek között személyes felhasználás, előadás, műsorkészítés (hangfelvétel), műsorszolgáltatás, 
oktatás, bemutató vagy verseny céljára szolgálnak. Az e bizonyítvánnyal tanúsított hangszer a bizonyítványt 
kibocsátó állam területén kívül nem adható el, annak tulajdonjoga nem ruházható át. 

A bizonyítványt annak lejárta előtt vissza kell szolgáltatni a bizonyítvány kibocsátása szerinti állam irányító 
hatóságának. 

Ez a bizonyítvány csak a hozzá csatolt és az egyes határátkelőhelyeken a vámtisztviselő által aláírt és lepecsételt 
pótlappal együtt érvényes.« 

44k. cikk 

A példányokra vonatkozó követelmények 

Amennyiben egy hangszerre bizonyítványt állítottak ki, teljesülniük kell a következő feltételeknek: 

a)  a hangszert nyilvántartásba kell vennie a kiállító hatóságnak; 

b)  a hangszert a bizonyítvány érvényességének lejárta előtt vissza kell szállítani az azt nyilvántartó tagállamba; 

c)  a példány a kérelmező állandó lakhelye szerinti állam területén kívül nem adható el, illetve annak tulajdonjoga 
nem ruházható át, hacsak nem teljesülnek a 44n. cikkben foglalt feltételek; 

d)  a hangszert megfelelően azonosítani kell. 

44 l. cikk 

Kérelmek 

(1) A hangszerbizonyítvány kérelmezője megadja a 44h. és 44k. cikkben szereplő információkat és szükség 
szerint kitölti a kérelemre szolgáló formanyomtatvány 1., 4. és 7–23. rovatát, valamint az eredeti és az összes többi 
bizonyítványpéldány 1., 4. és 7–22. rovatát. 

A tagállamok lehetővé tehetik, hogy csak egy formanyomtatványt kelljen kitölteni, mely esetben az ilyen kérelem 
egynél több bizonyítványra vonatkozhat. 

(2) A megfelelően kitöltött kérelmet a kérelmező állandó lakóhelye szerinti tagállam irányítási hatóságához kell 
benyújtani, csatolva hozzá azon szükséges információkat és dokumentált bizonyítékokat, amelyeket az adott 
hatóság szükségesnek tart a bizonyítvány kiadására vonatkozó döntés meghozatalához. 

A kérelem bármely rovatának kitöltetlenül hagyását indokolni kell. 

(3) Amennyiben olyan példányok kapcsán nyújtanak be bizonyítvány iránti kérelmet, amelyek vonatkozásában 
korábban ilyen kérelmet már elutasítottak, a kérelmezőnek erről tájékoztatnia kell az irányító hatóságot. 

44 m. cikk 

A mintagyűjtemény-bizonyítvány tulajdonosa által a vámhivatalhoz benyújtandó dokumentumok 

Az Unióba történő behozatal esetén a 44j. cikk szerint kiadott hangszerbizonyítvánnyal exportált vagy reexportált 
példányok esetében a tulajdonosnak érvényesítés céljából le kell adnia az adott bizonyítvány eredeti példányát és a 
pótlap eredeti és egy másolati példányát a 338/97/EK rendelet 12. cikkének (1) bekezdése szerint kijelölt vámhiva­
talban. 
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A vámhivatalnak a pótlap kitöltését követően vissza kell adnia az eredeti dokumentumokat a tulajdonosnak, 
hitelesítenie kell a pótlap másolati példányát és ezt a hitelesített példányt e rendelet 45. cikke szerint továbbítania 
kell a megfelelő irányító hatóságnak. 

44n. cikk 

Példányok eladása 

Amennyiben egy e rendelet 44j. cikke szerint kiadott hangszerbizonyítvány tulajdonosa el kívánja adni a példányt, 
akkor a tulajdonosnak először be kell nyújtania a bizonyítványt a kibocsátó hatóságnak, és ha a példány a 
338/97/EK rendelet A. mellékletében felsorolt fajok valamelyikébe tartozik, akkor az említett rendelet 8. cikkének 
(3) bekezdése szerint kérelmezni kell egy bizonyítványt az említett illetékes hatóságnál. 

44o. cikk 

Pótlás 

Az elveszett, ellopott vagy megsemmisült hangszerbizonyítványt csak az azt kiállító hatóság pótolhatja. 

A pótlólag kiállított dokumentumnak lehetőség szerint ugyanaz lesz a száma, és érvényességi ideje is megegyezik 
az eredeti dokumentuméval, valamint a 23. rovatban tartalmazza a következő megjegyzések egyikét: 

»Ez a bizonyítvány az eredeti hiteles másolata.« vagy »Ez a bizonyítvány semmissé teszi a xxxx.xx.xx-án/-én kiadott 
xxxx sorszámú eredeti bizonyítványt, és annak helyébe lép.« 

44p. cikk 

Hangszerek Unióba történő behozatala harmadik országok által kiadott engedélyekkel 

Amennyiben egy hangszert egy harmadik ország által a 44h. és a 44j. cikkben előírtaknak megfeleltethető feltételek 
mellett kiadott hangszerbizonyítvánnyal hoznak be az Unióba, nem szükséges bemutatni az export dokumentumot 
vagy a behozatali engedélyt. Az ilyen hangszer reexportja esetében pedig ugyanígy nem kell bemutatni a reexport- 
bizonyítványt.”  

(9) Az 56. cikk a következőképpen módosul: 

a)  az (1) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Az a) pont vonatkozásában ellenőrzött környezetnek minősül az olyan nem természetes környezet, amelyet 
emberi beavatkozással intenzíven alakítottak, amely beavatkozás többek között a föld megművelését, 
trágyázását, a gyomirtást, öntözést vagy az olyan palántanevelési műveleteket foglalja magába, mint a cserépbe 
ültetés, ágyásba ültetés és az időjárás elleni védelem. A magról, dugványról, oltványról, levegőbujtással, 
tőosztással, sebszövetekből vagy egyéb növényi szövetekből, spórákból vagy egyéb szaporítóképletekből 
szaporított agarfatermelő taxonok vonatkozásában »ellenőrzött környezetnek« minősül az olyan faültetvény, 
ideértve az egyéb nem természetes környezetet is, amelyet növényeknek, vagy ezek részeinek, illetve származé­
kainak az előállítása céljából emberi beavatkozás útján alakítottak.”; 

b)  a szöveg a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

„(3) Az olyan kultúrákban termesztett agarfatermelő taxonokhoz tartozó fákat, mint: 

a)  a kert (magán vagy kollektív); 

b)  az állami, magán vagy kollektív, akár monokultúrás, akár vegyes fajösszetételű ültetvény, 

mesterségesen szaporítottnak kell tekinteni az (1) bekezdésnek megfelelően.”.  

(10) Az 57. cikk a következőképpen módosul: 

a)  a cikk a következő (3a) bekezdéssel egészül ki: 

„(3a) A (3) bekezdéstől eltérve a 338/97/EK rendelet B. mellékletében és e rendelet XIII. mellékletében 
felsorolt fajokhoz vagy populációkhoz tartozó példányok vadásztrófeáinak az Unióba történő első behozatalára 
a 338/97/EK rendelet 4. cikke alkalmazandó.”; 
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b)  az (5) bekezdés a következő g) ponttal egészül ki: 

„g)  agarfából (Aquilaria spp. vagy Gyrinops spp.) készült példányok, személyenként legfeljebb 1 kg faforgács, 
24 ml olaj és két füzér vagy imafüzér (vagy két nyaklánc vagy karkötő) mennyiségig.”.  

(11) Az 58. cikk a következőképpen módosul: 

a)  a (3) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az előző albekezdés előírásai nem alkalmazandók a személyi vagy háztartáshoz tartozó ingóságok közé 
tartozó orrszarvúszarv vagy elefántcsont reexportjára; ezen példányok esetében a reexport-bizonyítványt kell 
bemutatni a vámhatóságnál.”; 

b)  a (3a) és a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3a) Azon személyi, illetve háztartáshoz tartozó ingóságoknak – köztük vadásztrófeáknak – rendes 
körülmények között az Unióban lakóhellyel nem rendelkező személy által történő reexportja esetén, amelyek a 
338/97/EK rendelet A. mellékletében felsorolt fajok példányai, és amelyeket az adott személy a lakóhelye 
szerinti állam területén kívül szerzett meg, a reexport-bizonyítványt be kell mutatni a vámhatóságnál. Ugyanez a 
követelmény vonatkozik a 338/97/EK rendelet B. mellékletében felsorolt populációkból származó példányokból 
készült személyi vagy háztartáshoz tartozó ingóságok közé sorolandó orrszarvúszarv és elefántcsont 
reexportjára. 

(4) A (2) és (3) bekezdésektől eltérve az 57. cikk (5) bekezdésének a)–g) pontjaiban felsorolt tételek kivitele 
vagy reexportja esetén nem szükséges bemutatni az exportengedélyt vagy a reexport engedélyt.”  

(12) Az 58a. cikk a következőképpen módosul: 

a)  az (1) bekezdésben a bevezető mondat helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 338/97/EK rendelet B. mellékletben felsorolt fajoknak a 338/97/EK rendelet 7. cikke (3) bekezdésének 
megfelelően az Unióba behozott példányai tekintetében valamely tagállam irányító hatósága csak a következő 
feltételekkel adhat engedélyt kereskedelmi tevékenység végzésére:”; 

b)  A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A 338/97/EK rendelet A. mellékletében felsorolt fajoknak a 338/97/EK rendelet 7. cikke 
(3) bekezdésének megfelelően az Unióba behozott példányai, valamint az Egyezmény I. függelékében vagy a 
3626/82/EGK rendelet C1. mellékletében felsorolt fajok példányai tekintetében, amennyiben azokat személyi és 
háztartáshoz tartozó ingóságokként hozták be az Unióba, tilos kereskedelmi tevékenységet folytatni.”.  

(13) A 66. cikk (6) bekezdése a következő második albekezdéssel egészül ki: 

„Az eredeti tároló edény nem tartalmazhat keverve különböző Acipenseriformes fajoktól származó kaviárt, kivéve 
sajtolt kaviár esetében (azaz, amennyiben a kaviár nem egy jobb minőségű kaviár feldolgozása és elkészítése után 
megmaradt, tokfajok és lapátorrútok-félék nem megtermékenyített ikrájából (halikra) áll).”.  

(14) A 72. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A tagállamok a (EU) 2015/57 bizottsági végrehajtási rendelet (*) hatálybalépését követően egy évig továbbra 
is folytathatják az import- és exportengedélyeknek, reexport-bizonyítványoknak, vándorkiállítás-bizonyítványoknak 
és személyitulajdon-bizonyítványoknak a 792/2012/EU végrehajtási rendelet I., III. és IV. mellékletében, az import­
bejelentéseknek a szóban forgó rendelet II. mellékletében, valamint az európai uniós bizonylatoknak a szóban forgó 
végrehajtási rendelet V. mellékletében meghatározott formátumokban történő kiadását.  

(*) A Bizottság 2015. január 15-i (EU) 2015/57 végrehajtási rendelete a 792/2012/EU bizottsági végrehajtási 
rendeletnek a vadon élő állat- és növényfajok számára kereskedelmük szabályozása által biztosított védelemről 
szóló 338/97/EK tanácsi rendeletben, valamint a 338/97/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályok megállapításáról szóló 865/2006/EK bizottsági rendeletben előírt engedélyek, bizonyítványok és más 
okmányok mintáira vonatkozó szabályok tekintetében történő módosításáról (HL L 10., 2015.1.16., 19. o.)”.  

(15) A mellékletek e rendelet mellékletének megfelelően módosulnak. 
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2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2015. február 5-től kell alkalmazni. 

Az (EU) 2015/56 rendelet e rendelet hatálybalépésének napjától hatályát veszti. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 5-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Az 865/2006/EK rendelet mellékletei a következőképpen módosulnak:  

1. A VIII. melléklet helyébe a következő szöveg lép:  

„VIII. MELLÉKLET 

Az 5. cikk (4) bekezdése szerint az engedélyekben és bizonyítványokban a fajok neveinek 
meghatározására használt tudományos fajnevekre vonatkozó szabvány-nevezéktani 

hivatkozások 

FAUNA [ÁLLATOK]  

a) MAMMALIA [EMLŐSÖK] 

WILSON, D. E. & REEDER, D. M. (ed.) (2005): Mammal Species of the World. A Taxonomic and Geographic 
Reference. Third edition, Vol. 1-2, xxxv + 2142 pp. Baltimore (John Hopkins University Press). [valamennyi emlős 
vonatkozásában, kivéve a következő, vadon élő fajok nevének elismerését (előnyben részesítve a háziasított fajok 
nevét): Bos gaurus, Bos mutus, Bubalus arnee, Equus africanus, Equus przewalskii, Ovis orientalis ophion; és kivéve a 
lejjebb említett fajokat] 

BEASLY, I., ROBERTSON, K. M. & ARNOLD, P. W. (2005): Description of a new dolphin, the Australian Snubfin 
Dolphin, Orcaella heinsohni sp. n. (Cetacea, Delphinidae). – Marine Mammal Science, 21(3): 365-400. [az Orcaella 
heinsohni vonatkozásában] 

BOUBLI, J. P., DA SILVA, M. N. F., AMADO, M. V., HRBEK, T., PONTUAL, F. B. & FARIAS, I. P. (2008): A taxonomic 
reassessment of Cacajao melanocephalus Humboldt (1811), with the description of two new species. – International 
Journal of Primatology, 29: 723-741. [a Cacajao ayresi és a C. hosomi vonatkozásában] 

BRANDON- JONES, D., EUDEY, A. A., GEISSMANN, T., GROVES, C. P., MELNICK, D. J., MORALES J. C., SHEKELLE, M. 
& STEWARD, C.-B. (2004): Asian primate classification. – International Journal of Primatology, 25: 97-163. [a 
Trachypithecus villosus vonatkozásában] 

CABALLERO, S., TRUJILLO, F., VIANNA, J. A., BARRIOS-GARRIDO, H., MONTIEL, M. G., BELTRÁN-PEDREROS, S., 
MARMONTEL, M., SANTOS, M. C., ROSSI-SANTOS, M. R. & BAKER, C. S. (2007). Taxonomic status of the genus Sotalia: 
species level ranking for »tucuxi« (Sotalia fluviatilis) and »costero« (Sotalia guianensis) dolphins. Marine Mammal 
Science 23: 358-386 [a Sotalia fluviatilis és a Sotalia guianensis vonatkozásában] 

DAVENPORT, T. R. B., STANLEY, W. T., SARGIS, E. J., DE LUCA, D. W., MPUNGA, N. E., MACHAGA, S. J. & OLSON, L. E. 
(2006): A new genus of African monkey, Rungwecebus: Morphology, ecology, and molecular phylogenetics. – 
Science, 312: 1378-1381. [a Rungwecebus kipunji vonatkozásában] 

DEFLER, T. R. & BUENO, M. L. (2007): Aotus diversity and the species problem. – Primate Conservation, 22: 55-70. 
[az Aotus jorgehernandezi vonatkozásában] 

DEFLER, T. R., BUENO, M. L. & GARCÍA, J. (2010): Callicebus caquetensis: a new and Critically Endangered titi monkey 
from southern Caquetá, Colombia. – Primate Conservation, 25: 1-9. [a Callicebus caquetensis vonatkozásában] 

FERRARI, S. F., SENA, L., SCHNEIDER, M. P. C. & JÚNIOR, J. S. S. (2010): Rondon's Marmoset, Mico rondoni sp. n., from 
southwestern Brazilian Amazonia. – International Journal of Primatology, 31: 693-714. [a Mico rondoni vonatko­
zásában] 

GEISMANN, T., LWIN, N., AUNG, S. S., AUNG, T. N., AUNG, Z. M., HLA, T. H., GRINDLEY, M. & MOMBERG, F. (2011): A 
new species of snub-nosed monkey, genus Rhinopithecus Milne-Edwards, 1872 (Primates, Colobinae), from 
Northern Kachin State, Northeastern Myanmar. – Amer. J. Primatology,73: 96-107. [a Rhinopithecus strykeri 
vonatkozásában] 
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Boidae, Bolyeriidae, Tropidophiidae és Viperidae vonatkozásában, kivéve az Acrantophis, Sanzinia, Calabaria és 
Lichanura nemzetségnevek megtartását és az Epicrates maurus és a Tropidophis xanthogaster érvényes fajként való 
elismerését] 

MENEGON, M.,TOLLEY, K. A., JONES, T., ROVERO, F., MARSHALL, A. R. & TILBURY, C. R. (2009): A new species of 
chameleon (Sauria: Chamaeleonidae: Kinyongia) from the Magombera forest and the Udzungwa Mountains 
National Park, Tanzania. – African Journal of Herpetology, 58(2): 59-70. [a Kinyongia magomberae vonatkozásában] 

MONTANUCCI, R.R. (2004): Geographic variation in Phrynosoma coronatum (Lacertilia, Phrynosomatidae): further 
evidence for a peninsular archipelago. – Herpetologica, 60: 117. [a Phrynosoma blainvillii, Phrynosoma cerroense, 
Phrynosoma wigginsi vonatkozásában] 

MURPHY, R. W., BERRY, K. H., EDWARDS, T., LEVITON, A. E., LATHROP, A. & RIEDLE, J. D. (2011): The dazed and 
confused identity of Agassiz's land tortoise, Gopherus agassizii (Testudines, Testudinidae) with the description of a 
new species, and its consequences for conservation. – Zookeys, 113: 39-71. [a Gopherus morafkai vonatkozásában] 

NECAS, P. (2009): Ein neues Chamäleon der Gattung Kinyongia Tilbury, Tolley & Branch 2006 aus den Poroto- 
Bergen, Süd-Tansania (Reptilia: Sauria: Chamaeleonidae). – Sauria, 31 (2): 41-48. [a Kinyongia vanheygeni vonatko­
zásában] 

NECAS, P., MODRY, D. & SLAPETA, J. R. (2003): Chamaeleo (Triceros) narraioca n. sp. (Reptilia Chamaeleonidae), a new 
chamaeleon species from a relict montane forest of Mount Kulal, northern Kenya. – Tropical Zool., 16:1-12. [a 
Chamaeleo narraioca vonatkozásában] 

NECAS, P., MODRY, D. & SLAPETA, J. R. (2005): Chamaeleo (Triceros) ntunte n. sp. a new chamaeleon species from Mt. 
Nyiru, northern Kenya (Squamata: Sauria: Chamaeleonidae). – Herpetozoa, 18/3/4): 125-132. [a Chamaeleo ntunte 
vonatkozásában] 

NECAS, P., SINDACO, R., KOŘENÝ, L., KOPEČNÁ, J., MALONZA, P. K. & MODRY, D. (2009): Kinyongia asheorum sp. n., a 
new montane chameleon from the Nyiro Range, northern Kenya (Squamata: Chamaeleonidae). – Zootaxa, 
2028: 41-50. [a Kinyongia asheorum vonatkozásában] 

PASSOS, P. & FERNANDES, R. (2008): Revision of the Epicrates cenchria complex (Serpentes: Boidae). – Herpetol. 
Monographs, 22: 1-30. [az Epicrates crassus, E. assisi, E. alvarezi vonatkozásában] 

POUGH, F. H., ANDREWS, R. M., CADLE, J. E., CRUMP, M. L., SAVITZKY, A. H. & WELLS, K. D. (1998): Herpetology. Upper 
Saddle River/New Jersey (Prentice Hall). [családok körülhatárolására a Sauria renden belül] 
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PRASCHAG, P., HUNDSDÖRFER, A. K. & FRITZ, U. (2007): Phylogeny and taxonomy of endangered South and South- 
east Asian freshwater turtles elucidates by mtDNA sequence variation (Testudines: Geoemydidae: Batagur, Callagur, 
Hardella, Kachuga, Pangshura). – Zoologica Scripta, 36: 429-442. [a Batagur borneoensis, Batagur dhongoka, Batagur 
kachuga és a Batagur trivittata vonatkozásában] 

PRASCHAG, P., HUNDSDÖRFER, A.K., REZA, A.H.M.A. & FRITZ, U. (2007): Genetic evidence for wild-living Aspideretes 
nigricans and a molecular phylogeny of South Asian softshell turtles (Reptilia: Trionychidae: Aspideretes, Nilssonia). 
– Zoologica Scripta, 36:301-310. [a Nilssonia gangeticus, N. hurum, N. nigricans vonatkozásában] 

PRASCHAG, P., SOMMER, R. S., MCCARTHY, C., GEMEL, R. & FRITZ, U. (2008): Naming one of the world's rarest 
chelonians, the southern Batagur. – Zootaxa, 1758: 61-68. [a Batagur affinis vonatkozásában] 

PRASCHAG, P., STUCKAS, H., PÄCKERT, M., MARAN, J. & FRITZ, U. (2011): Mitochondrial DNA sequences suggest a 
revised taxonomy of Asian flapshell turtles (Lissemys Smith, 1931) and the validity of previously unrecognized 
taxa (Testudines: Trionychidae). – Vertebrate Zoology, 61(1): 147-160. [a Lissemys ceylonensis vonatkozásában] 

RATSOAVINA, F.M., LOUIS JR., E.E., CROTTINI, A., RANDRIANIAINA, R.-D., GLAW, F. & VENCES, M. (2011): A new leaf 
tailed gecko species from northern Madagascar with a preliminary assessment of molecular and morphological 
variability in the Uroplatus ebenaui group. – Zootaxa, 3022: 39-57. [az Uroplatus finiavana vonatkozásában] 

RAW, L. & BROTHERS, D. J. (2008): Redescription of the South African dwarf chameleon, Bradypodion nemorale Raw 
1978 (Sauria: Chamaeleonidae), and description of two new species. – ZooNova 1 (1): 1-7. [a Bradypodion 
caeruleogula, Bradypodion nkandlae vonatkozásában] 

RAXWORTHY, C.J. & NUSSBAUM, R.A. (2006): Six new species of Occipital-Lobed Calumma Chameleons (Squamata: 
Chamaeleonidae) from Montane Regions of Madagascar, with a New Description and Revision of Calumma 
brevicorne. – Copeia, 4: 711-734. [a Calumma amber, Calumma brevicorne, Calumma crypticum, Calumma hafahafa, 
Calumma jejy, Calumma peltierorum, Calumma tsycorne vonatkozásában] 

RAXWORTHY, C.J. (2003): Introduction to the reptiles. – In: Goodman, S.M. & Bernstead, J.P. (eds.), The natural 
history of Madagascar,: 934-949. Chicago. [az Uroplatus spp. vonatkozásában] 

RAXWORTHY, C.J., PEARSON, R.G., ZIMKUS, B.M., REDDY, S., DEO, A.J., NUSSBAUM, R.A. & INGRAM,C.M. (2008): 
Continental speciation in the tropics: contrasting biogeographic patterns of divergence in the Uroplatus leaf-tailed 
gecko radiation of Madagascar. Journal of Zoology 275: 423–440. [az Uroplatus sameiti vonatkozásában] 

ROCHA, S., RÖSLER, H., GEHRING, P.-S., GLAW, F., POSADA, D., HARRIS, D. J. & VENCES, M. (2010): Phylogenetic 
systematics of day geckos, genus Phelsuma, based on molecular and morphological data (Squamata: Gekkonidae). – 
Zootaxa, 2429: 1-28. [a Phelsuma dorsovittata, P. parva vonatkozásában] 

SCHLEIP, W. D. (2008): Revision of the genus Leiopython Hubrecht 1879 (Serpentes: Pythonidae) with the redesc­
ription of taxa recently described by Hoser (2000) and the description of new species. – Journal of Herpetology, 
42(4): 645–667. [a Leiopython bennettorum, L. biakensis, L. fredparkeri, L. huonensis és az L. hoserae vonatkozásában] 

SLOWINSKI, J. B. & WÜSTER, W. (2000.): A new cobra (Elapidae: Naja) from Myanmar (Burma) – Herpetologica, 
56: 257-270. [a Naja mandalayensis vonatkozásában] 

SMITH, H. M., CHISZAR, D., TEPEDELEN, K. & VAN BREUKELEN, F. (2001): A revision of the bevelnosed boas (Candoia 
carinata complex) (Reptilia: Serpentes). – Hamadryad, 26(2): 283-315. [a Candoia paulsoni, C. superciliosa vonatko­
zásában] 

STIPALA, J., LUTZMANN, N., MALONZA, P.K., BORGHESIO, L., WILKINSON, P., GODLEY, B. & EVANS, M.R. (2011): A new 
species of chameleon (Sauria: Chamaeleonidae) from the highlands of northwest Kenya. – Zootaxa, 3002: 1-16. [a 
Trioceros nyirit vonatkozásában] 

TILBURY, C. (1998): Two new chameleons (Sauria: Chamaeleonidae) from isolated Afromontane forests in Sudan 
and Ethiopia – Bonner Zoologische Beiträge, 47: 293-299. [a Chamaeleo balebicornutus és a Chamaeleo conirostratus 
vonatkozásában] 

TILBURY, C. R. & TOLLEY, K. A. (2009a): A new species of dwarf chameleon (Sauria; Chamaeleonidae, Bradypodion 
Fitzinger) from KwaZulu Natal South Africa with notes on recent climatic shifts and their influence on speciation 
in the genus. – Zootaxa, 2226: 43-57. [a Bradypodion ngomeense, B. nkandlae vonatkozásában] 
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TILBURY, C. R. & TOLLEY, K. A. (2009b): A re-appraisal of the systematics of the African genus Chamaeleo (Reptilia: 
Chamaeleonidae). – Zootaxa, 2079: 57-68. [a Trioceros vonatkozásában] 

TILBURY, C. R., TOLLEY, K. A. & BRANCH, R. B. (2007): Corrections to species names recently placed in Kinyongia and 
Nadzikambia (Reptilia: Chamaeleonidae). – Zootaxa, 1426: 68. [a Kinyongia uluguruensis, Nadzikambia mlanjensis 
helyes írásmódja vonatkozásában] 

TILBURY, C. R., TOLLEY, K. A. & BRANCH, W. R. (2006): A review of the systematics of the genus Bradypodion (Sauria: 
Chamaeleonidae), with the description of two new genera. – Zootaxa, 1363: 23-38. [a Kinyongia adolfifriderici, 
Kinyongia carpenteri, Kinyongia excubitor, Kinyongia fischeri, Kinyongia matschiei, Kinyongia multituberculata, Kinyongia 
oxyrhina, Kinyongia tavetana, Kinyongia tenuis, Kinyongia ulugurensis, Kinyongia uthmoelleri, Kinyongia xenorhina és a 
Nadzikambia mlanjense vonatkozásában] 

TOLLEY, K. A., TILBURY, C. R., BRANCH, W. R. & MATHEE, C. A. (2004): Phylogenetics of the southern African dwarf 
chameleons, Bradypodion (Squamata: Chamaeleonidae). – Molecular Phylogen. Evol., 30: 351-365. [a Bradypodion 
caffrum, Bradypodion damaranum, Bradypodion gutturale, Bradypodion occidentale, Bradypodion taeniobronchum, 
Bradypodion transvaalense és a Bradypodion ventrale vonatkozásában] 

TOWNSEND, T. M., TOLLEY, K. A., GLAW, F., BÖHME, W. & VENCES, M. (2010): Eastward from Africa: paleocurrent- 
mediated chameleon dispersal to the Seychelles Islands. – Biol. Lett., published online 8 September 2010, 
doi: 10.1098/rsbl.2010.0701 [az Archaius tigris vonatkozásában] 

TUCKER, A. D. (2010): The correct name to be applied to the Australian freshwater crocodile, Crocodylus johnstoni 
[Krefft, 1873]. – Australian Zoologist, 35(2): 432-434. [a Crocodylus johnstoni vonatkozásában] 

ULLENBRUCH, K., KRAUSE, P. & BÖHME, W. (2007): A new species of the Chamaeleo dilepis group (Sauria Chamae­
leonidae) from West Africa. – Tropical Zool., 20: 1-17. [a Chamaeleo necasi vonatkozásában] 

WALBRÖL, U. & WALBRÖL, H. D. (2004): Bemerkungen zur Nomenklatur der Gattung Calumma (Gray, 1865) 
(Reptilia: Squamata: Chamaeleonidae). – Sauria, 26 (3): 41-44. [a Calumma andringitraense, Calumma marojezense, 
Calumma tsaratananense vonatkozásában] 

WERMUTH, H. & MERTENS, R. (1996) (reprint): Schildkröte, Krokodile, Brückenechsen. xvii + 506 pp. Jena (Gustav 
Fischer Verlag). [for Testudines order names, Crocodylia and Rhynchocephalia] 

WILMS, T. M., BÖHME, W., WAGNER, P., LUTZMANN, N. & SCHMITZ, A. (2009): On the phylogeny and taxonomy of 
the genus Uromastyx Merrem, 1820 (Reptilia: Squamata: Agamidae: Uromastycinae) – resurrection of the genus 
Saara Gray, 1845. – Bonner zool. Beiträge, 56(1-2): 55-99. [az Uromastyx, Saara vonatkozásában] 

WÜSTER, W. (1996): Taxonomic change and toxinology: systematic revisions of the Asiatic cobras (Naja naja 
species complex) – Toxicon, 34: 339-406. [a Naja atra, Naja kaouthia, Naja oxiana, Naja philippinensis, Naja 
sagittifera, Naja samarensis, Naja siamensis, Naja sputatrix és a Naja sumatrana vonatkozásában] 

ZUG, G.R., GROTTE, S. W. & JACOBS, J. F. (2011): Pythons in Burma: Short-tailed python (Reptilia: Squamata). – Proc. 
biol. Soc. Washington, 124(2): 112-136. [a Python kyaiktiyo vonatkozásában]  

d) AMPHIBIA [KÉTÉLTÚEK] 

Taxonomic Checklist of CITES-listed Amphibians, information extracted from FROST, D. R. (ed.) (2011), 
Amphibian Species of the World: a taxonomic and geographic reference, an online reference (http://research. 
amnh.org/herpetology/amphibia/index.html), 5.5 verzió, 2011. december 

a következőkkel együtt tekintve: BROWN, J. L., TWOMEY, E., AMÉZQUITA, A., BARBOSA DE SOUZA, M., CALDWELL, 
L. P., LÖTTERS, S., VON MAY, R., MELO-SAMPAIO, P. R., MEJÍA-VARGAS, D., PEREZ-PEÑA, P., PEPPER, M., POELMAN, E. H., 
SANCHEZ-RODRIGUEZ, M. & SUMMERS, K. (2011): A taxonomic revision of the Neotropical poison frog genus 
Ranitomeya (Amphibia: Dendrobatidae). – Zootaxa, 3083: 1-120. [az összes Amphibian fajra] 

Taxonomic Checklist of Amphibian Species listed unilaterally in the Annexes of Regulation (EC) No 338/97, not 
included in the CITES Appendices, species information extracted from FROST, D. R. (2013), Amphibian Species of 
the World, an online Reference V. 5.6 (2013. január 9.) 

2015.6.6. L 142/17 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

http://research.amnh.org/herpetology/amphibia/index.html
http://research.amnh.org/herpetology/amphibia/index.html


e) ELASMOBRANCHII [PORCOSHALAK], ACTINOPTERYGII [SUGARASÚSZÓJÚ HALAK] ÉS SARCOPTERYGII 
[TÜDŐSHALAK] 

Taxonomic Checklist of all CITES listed Shark and Fish species (Elasmobranchii and Actinopterygii, except the 
genus Hippocampus), information extracted from ESCHMEYER, W.N. & FRICKE, R. (eds.): Catalog of Fishes, an online 
reference (http://research.calacademy.org/redirect?url=http://researcharchive.calacademy.org/research/Ichthyology/ 
catalog/fishcatmain.asp), feltöltött verzió: 2011. november 30. [minden cápa- és halfaj vonatkozásában, kivéve a 
Hippocampus nemzetséget] 

FOSTER, R. & GOMON, M. F. (2010): A new seahorse (Teleostei: Syngnathidae: Hippocampus) from south-western 
Australia. – Zootaxa, 2613: 61-68. [a Hippocampus paradoxus vonatkozásában] 

GOMON, M. F. & KUITER, R. H. (2009): Two new pygmy seahorses (Teleostei: Syngnathidae: Hippocampus) from the 
Indo-West Pacific. – Aqua, Int. J. of Ichthyology, 15(1): 37-44. [a Hippocampus debelius és a Hippocampus waleanus 
vonatkozásában] 

HORNE, M. L. (2001): A new seahorse species (Syngnathidae: Hippocampus) from the Great Barrier Reef – Records 
of the Australian Museum, 53: 243-246. [a Hippocampus vonatkozásában] 

KUITER, R. H. (2001): Revision of the Australian seahorses of the genus Hippocampus (Syngnathiformes: 
Syngnathidae) with a description of nine new species – Records of the Australian Museum, 53: 293-340. [a 
Hippocampus vonatkozásában] 

KUITER, R. H. (2003): A new pygmy seahorse (Pisces: Syngnathidae: Hippocampus) from Lord Howe Island – 
Records of the Australian Museum, 55: 113-116. [a Hippocampus vonatkozásában] 

LOURIE, S. A. & RANDALL, J. E. (2003): A new pygmy seahorse, Hippocampus denise (Teleostei: Syngnathidae), from 
the Indo-Pacific – Zoological Studies, 42: 284-291. [a Hippocampus vonatkozásában] 

LOURIE, S. A., VINCENT, A. C. J. & HALL, H. J. (1999): Seahorses. An identification guide to the world's species and 
their conservation. Project Seahorse (ISBN 0 9534693 0 1) (Second edition available on CD-ROM). [a 
Hippocampus vonatkozásában] 

LOURIE, S. A. & KUITER, R. H. (2008: Three new pygmy seahorse species from Indonesia (Teleostei: Syngnathidae: 
Hippocampus). – Zootaxa, 1963: 54-68. [a Hippocampus pontohi, Hippocampus satomiae és a Hippocampus severnsi 
vonatkozásában] 

PIACENTINO, G. L. M. AND LUZZATTO, D. C. (2004): Hippocampus patagonicus sp. nov., new seahorse from Argentina 
(Pisces, Syngnathiformes). – Revista del Museo Argentino de Ciencias Naturales, 6(2): 339-349. [a Hippocampus 
patagonicus vonatkozásában] 

RANDALL, J. & LOURIE, S. A. (2009): Hippocampus tyro, a new seahorse (Gasterosteiformes: Syngnathidae) from the 
Seychelles. – Smithiana Bulletin, 10: 19-21. [a Hippocampus tyro vonatkozásában]  

f) ARACHNIDA [PÓKSZABÁSÚAK] 

LOURENÇO, W. R. & CLOUDSLEY-THOMPSON, J. C. (1996): Recognition and distribution of the scorpions of 
the genus Pandinus Thorell, 1876 accorded protection by the Washington Convention – Biogeographica, 
72(3): 133-143. [a Pandinus nemzetséghez tartozó skorpiók vonatkozásában] 

RUDLOFF, J.-P. (2008): Eine neue Brachypelma-Art aus Mexiko (Araneae: Mygalomorphae: Theraphosidae: Therap­
hosinae). – Arthropoda, 16(2): 26-30. [a Brachypelma kahlenbergi vonatkozásában] 

Taxonomic Checklist of CITES listed Spider Species, information extracted from PLATNICK, N. (2006), The World 
Spider Catalog, an online reference, 6.5. verzió, 2006. április 7. [a Theraphosidae vonatkozásában]  

g) INSECTA [ROVAROK] 

BARTOLOZZI, L. (2005): Description of two new stag beetle species from South Africa (Coleoptera: Lucanidae). – 
African Entomology, 13(2): 347-352. [a Colophon endroedyi vonatkozásában] 

MATSUKA, H. (2001): Natural History of Birdwing Butterflies. 367 pp. Tokyo (Matsuka Shuppan). (ISBN 
4-9900697-0-6). [az Ornithoptera, Trogonoptera és a Troides nemzetséghez tartozó madárszárnyú pillangók vonatko­
zásában]  

h) HIRUDINOIDEA [PIÓCÁK] 

NESEMANN, H. & NEUBERT, E. (1999): Annelida: Clitellata: Branchiobdellida, Acanthobdellea, Hirudinea. – 
Süßwasserfauna von Mitteleuropa, vol. 6/2, 178 pp., Berlin (Spektrum Akad. Verlag). ISBN 3-8274-0927-6. [a 
Hirudo medicinalis és a Hirudo verbana vonatkozásában] 
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i) ANTHOZOA [KORALLOK] ÉS HYDROZOA [HIDRAÁLLATOK] 

Taxonomic Checklist of all CITES listed Coral Species, based on information compiled by UNEPWCMC 2012. 

FLORA [NÖVÉNYEK] 

The Plant-Book, second edition, (D. J. Mabberley, 1997, Cambridge University Press (reprinted with corrections 1998) 
(az Egyezmény függelékeiben említett valamennyi növény nemneve vonatkozásában, amennyiben azokra az 
Egyezmény részes feleinek konferenciája nem fogadott el szabványos hivatkozást). 

A Dictionary of Flowering Plants and Ferns, 8th edition, (J. C. Willis, revised by H. K. Airy Shaw, 1973, Cambridge 
University Press) (a The Plant-Book című könyvben nem található nemek vonatkozásában, amennyiben azokra az 
Egyezmény részes feleinek konferenciája nem fogadott el az alábbi bekezdések szerinti szabványos hivatkozásokat). 

The World List of Cycads (D. W. Stevenson, R. Osborne and K. D. Hill, 1995; In: P. Vorster (Ed.), Proceedings of the Third 
International Conference on Cycad Biology, pp. 55-64, Cycad Society of South Africa, Stellenbosch) iránymutatásul a 
Cycadaceae, Stangeriaceae és a Zamiaceae fajok nevére való hivatkozáskor. 

CITES Bulb Checklist (A. P. Davis et al., 1999, compiled by the Royal Botanic Gardens, Kew, United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland) iránymutatásul a Cyclamen (Primulaceae), a Galanthus és a Sternbergia (Liliaceae) fajok 
nevére való hivatkozáskor. 

CITES Cactaceae Checklist, second edition, (1999, compiled by D. Hunt, Royal Botanic Gardens, Kew, United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland), iránymutatásul a Cactaceae fajok nevére való hivatkozáskor. 

CITES Carnivorous Plant Checklist, second edition, (B. von Arx et al., 2001, Royal Botanic Gardens, Kew, United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland), iránymutatásul a Dionaea, a Nepenthes és a Sarracenia fajok nevére 
való hivatkozáskor. 

CITES Aloe and Pachypodium Checklist (U. Eggli et al., 2001, compiled by Städtische Sukkulenten-Sammlung, Zurich, 
Switzerland, in collaboration with the Royal Botanic Gardens, Kew, United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland) és annak frissített kiadása: An Update and Supplement to the CITES Aloe & Pachypodium Checklist [J. M. Lüthy 
(2007), CITES Management Authority of Switzerland, Bern, Switzerland], iránymutatásul azAloe és a Pachypodium 
fajok nevére való hivatkozáskor. 

World Checklist and Bibliography of Conifers (A. Farjon, 2001), iránymutatásul a Taxus fajok nevére való hivatkozáskor. 

CITES Orchid Checklist, (összeállította: Royal Botanic Gardens, Kew, Egyesült Királyság) iránymutatásul a Cattleya, 
Cypripedium, Laelia, Paphiopedilum, Phalaenopsis, Phragmipedium, Pleione és a Sophronitis fajok nevére való hivatkozáskor 
(Volume 1, 1995); valamint a Cymbidium, Dendrobium, Disa, Dracula és az Encyclia fajok nevére való hivatkozáskor 
(Volume 2, 1997), továbbá az Aerangis, Angraecum, Ascocentrum, Bletilla, Brassavola, Calanthe, Catasetum, Miltonia, 
Miltonioides, a Miltoniopsis, Renanthera, Renantherella, Rhynchostylis, Rossioglossum, Vanda és a Vandopsis fajok nevére 
való hivatkozáskor (Volume 3, 2001); úgymint az Aerides, Coelogyne, Comparettia és a Masdevallia fajok nevére való 
hivatkozáskor (Volume 4, 2006). 

The CITES Checklist of Succulent Euphorbia Taxa (Euphorbiaceae), Second edition (S. Carter and U. Eggli, 2003, 
published by the Federal Agency for Nature Conservation, Bonn, Germany), iránymutatásul a succulent euphorbias 
fajok nevére való hivatkozáskor. 

Dicksonia species of the Americas (2003, compiled by Bonn Botanic Garden and the Federal Agency for Nature 
Conservation, Bonn, Germany), iránymutatásul a Dicksonia fajok nevére való hivatkozáskor. 

Plants of Southern Africa: an annotated checklist. Germishuizen, G. & Meyer N. L. (eds.) (2003). Strelitzia 14: 150-151. 
National Botanical Institute, Pretoria, South Africa, iránymutatásul a Hoodia fajok nevére való hivatkozáskor. 

Lista de especies, nomenclatura y distribución en el genero Guaiacum. Davila Aranda. P. & Schippmann, U. (2006): 
Medicinal Plant Conservation 12:50, iránymutatásul a Guaiacum fajok nevére való hivatkozáskor. 

CITES checklist for Bulbophyllum and allied taxa (Orchidaceae). Sieder, A., Rainer, H., Kiehn, M. (2007): Address of the 
authors: Department of Biogeography and Botanical Garden of the University of Vienna; Rennweg 14, A-1030 
Vienna (Austria), iránymutatásul a Bulbophyllum fajok nevére való hivatkozáskor. 

2015.6.6. L 142/19 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A 338/97/EK rendelet mellékleteiben felsorolt állatfajoknak a szerződő felek konferenciája által elfogadott 
tudományos megnevezéseivel kapcsolatosan az UNEP –WCMC által kiadott Checklist of CITES species (2005, 2007 és 
annak átdolgozott kiadásai) című kiadvány használható nem hivatalos átfogó tájékozatásként, és a CITES nevezéktan 
céljaira elfogadott szabványnevezéktan tájékoztató jellegű összegzéseként.”  

2. A IX. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  a IX. melléklet 1. pontjában a „Q Cirkuszok és utazó kiállítások” bejegyzés helyébe a „Q Utazó kiállítások 
(mintagyűjtemény, cirkusz, menazséria, növénykiállítás, zenekari bemutató vagy múzeumi kiállítás, amely a 
nyilvánosság számára történő kereskedelmi célú bemutatásra szolgál;)”; 

b)  a IX. melléklet 2. pontja a következő sorral egészül ki: 

„X  Egyetlen állam fennhatósága alá sem tartozó tengerből befogott példányok”.   

3. A X. mellékletben a „Lophophurus impejanus” bejegyzés helyébe a „Lophophorus impejanus” bejegyzés lép.  

4. A határozat a következő XIII. melléklettel egészül ki:  

„XIII. MELLÉKLET 

AZ 57. CIKK 3a) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT FAJOK ÉS POPULÁCIÓK 

Ceratotherium simum simum 

Hippopotamus amphibius 

Loxodonta africana 

Ovis ammon 

Panthera leo 

Ursus maritimus”.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/871 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. június 5.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo­
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  
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(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 AL  46,1 

MA  105,1 

MK  71,9 

TN  138,3 

TR  80,1 

ZZ  88,3 

0707 00 05 AL  34,4 

MK  39,0 

TR  106,6 

ZZ  60,0 

0709 93 10 TR  116,0 

ZZ  116,0 

0805 50 10 AR  111,5 

BO  145,2 

TR  67,0 

ZA  135,9 

ZZ  114,9 

0808 10 80 AR  104,4 

BR  98,8 

CL  150,9 

NZ  141,9 

US  140,8 

ZA  120,8 

ZZ  126,3 

0809 10 00 TR  283,7 

ZZ  283,7 

0809 29 00 US  525,9 

ZZ  525,9 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/872 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. június 5.) 

a Tunéziából származó olívaolajra vonatkozóan az 1918/2006/EK rendelettel megnyitott 
vámkontingens keretében 2015. június 1. és 2. között benyújtott behozataliengedély-kérelmekben 
szereplő mennyiségekre alkalmazandó elosztási együttható megállapításáról és a 2015. június 

hónapra vonatkozó behozataliengedély-kérelmek benyújtásának felfüggesztéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (1) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1918/2006/EK bizottsági rendelet (2) éves vámkontingenst nyitott meg a 1509 10 10 és a 
1509 10 90 KN-kód alá tartozó, teljes egészében Tunéziában előállított és onnan közvetlenül az Európai Unióba 
szállított szűz olívaolaj behozatalára vonatkozóan. Az 1918/2006/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdése havi 
mennyiségi korlátozásokat ír elő a behozatali engedélyek kibocsátása tekintetében. 

(2)  A 2015. június 1. és 2. között a 2015. június hónapra benyújtott behozataliengedély-kérelmek a rendelkezésre 
állónál nagyobb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló az igényelt mennyiségekre alkalmazandó, az 
1301/2006/EK bizottsági rendelet (3) 7. cikke (2) bekezdésének megfelelően kiszámított elosztási együttható 
rögzítésével meghatározni, hogy a behozatali engedélyek milyen mennyiségekre bocsáthatók ki. A 2015. június 
hónapra vonatkozó új kérelmek benyújtását fel kell függeszteni. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(1) Az 1918/2006/EK rendelet alapján 2015. június 1. és 2. között benyújtott behozataliengedély-kérelmekben 
szereplő mennyiségekre az e rendelet mellékletében megállapított elosztási együtthatót kell alkalmazni. 

(2) A 2015. június hónapra vonatkozó új behozataliengedély-kérelmek benyújtása 2015. június 3-tól felfüggesztésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 
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(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2006. december 20-i 1918/2006/EK rendelete a Tunéziából származó olívaolaj vámkontingenseinek megnyitásáról és 

kezeléséről (HL L 365., 2006.12.21., 84. o.). 
(3) A Bizottság 2006. augusztus 31-i 1301/2006/EK rendelete az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgazdasági termékek 

behozatali vámkontingenseinek kezelésére vonatkozó közös szabályok megállapításáról (HL L 238., 2006.9.1., 13. o.). 



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 5-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató   

MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2015. június 1. és 2. között a 2015. június hónapra vonatkozóan benyújtott kérelmekre 

alkalmazandó elosztási együttható 
(%) 

09.4032 5,850121   
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS (EU) 2015/873 HATÁROZATA 

(2015. május 18.) 

a kikötő szerinti állam hatósága által végzett ellenőrzésekről szóló Párizsi Memorandum kikötő 
szerint illetékes állam általi ellenőrzéssel foglalkozó bizottságának 48. ülésszakán az Európai Unió 

nevében képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 100. cikke (2) bekezdésére és 218. cikke 
(9) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1)  A tengerbiztonság, a szennyezés megelőzése és a fedélzeti élet- és munkakörülmények hatékonyan javíthatók a 
követelményeket nem kielégítő hajók számának az uniós vizeken történő drasztikus csökkentése révén, a 
vonatkozó egyezmények, nemzetközi szabályzatok és állásfoglalások szigorú alkalmazásával. 

(2)  Bár elsődlegesen a lobogó szerinti állam feladata annak ellenőrzése, hogy a hajók megfelelnek-e a biztonságra, a 
szennyezés megelőzésére és a fedélzeti élet- és munkakörülményekre vonatkozó nemzetközi követelményeknek, a 
szemléket követően a hajónak és felszerelésének az egyezmények adott hajóra vonatkozó követelményeinek 
megfelelő állapotban tartása a hajótársaság felelősségi körébe tartozik. Több lobogó szerinti állam azonban súlyos 
mulasztásokat követett el e nemzetközi követelmények végrehajtása és érvényesítése terén. 

(3)  Ezért – a követelményeket nem kielégítő hajókkal szembeni második védelmi vonalként – a biztonságra, a 
szennyezés megelőzésére és a fedélzeti élet- és munkakörülményekre vonatkozó nemzetközi követelmények 
betartását a kikötő szerinti államnak is ellenőriznie kell, elismerve ugyanakkor, hogy a kikötő szerinti állam általi 
ellenőrzés nem szemle, és a kapcsolódó ellenőrzési formanyomtatványok nem tengerállósági bizonyítványok. Az 
Unió parti tagállamainak felségvizein hajózó és azok kikötőit használó hajók vonatkozásában alkalmazandó 
nemzetközi követelmények hatékony betartatása terén alkalmazott összehangolt megközelítéssel elkerülhető a 
verseny torzulása. 

(4)  A 2009/16/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) meghatározza a kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzés uniós rendszerét, és átfogalmazza, illetve megerősíti az e téren 1995 óta érvényben lévő korábbi uniós 
szabályozást. Az uniós rendszer a kikötő szerinti állam hatósága által végzett ellenőrzésekről szóló, 1982. 
január 26-án aláírt Párizsi Memorandum (a továbbiakban: Párizsi Memorandum) már meglévő rendszerére épül. 

(5)  Az uniós tagállamokat illetően a 2009/16/EK irányelv az uniós jog hatálya alá vonja a Párizsi Memorandum 
keretében kidolgozott bizonyos eljárásokat, eszközöket és elvégzett munkát. A 2009/16/EK irányelv alapján a 
Párizsi Memorandum megfelelő illetékes szerve által hozott bizonyos döntések kötelezővé válnak az EU 
tagállamaira nézve. 

(6)  A Párizsi Memorandum kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzéssel foglalkozó bizottsága (a továbbiakban: a 
bizottság) 2015. május 18–22-én tartja 48. ülésszakát. Ezen ülésszak alatt a bizottság várhatóan dönt bizonyos 
olyan kérdésekben, amelyek a 2009/16/EK irányelvre nézve közvetlen joghatással bírnak majd. 

(7) A bizottság várhatóan megvizsgálja, és azt követően elfogadja a 2014. évi naprakésszé tett ellenőrzési statisz­
tikákat, ideértve a lobogó szerinti államok új fehér-, szürke- illetve fekete teljesítménylistáit, valamint az elismert 
szervezetek teljesítménylistáit, amelyeket 2015. július 1-jétől használnak majd a célértékek meghatározására. A 
Párizsi Memorandum ellenőrzési statisztikái elengedhetetlenek a 2009/16/EK irányelvben megállapított ellenőrzési 
rendszer működtetéséhez, ezért a tagállamoknak – az Unió nevében – támogatniuk kell azok elfogadását. 
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(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/16/EK irányelve a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről (HL L 131., 
2009.5.28., 57. o.). 



(8)  A bizottság emellett várhatóan megvizsgálja, és azt követően elfogadja a regionális kötelezettségvállalást és a 
méltányos tehervállalás kiszámítását a Párizsi Memorandum 11. mellékletével összhangban. Tekintve annak 
fontosságát, hogy az ellenőrzési kötelezettségvállalást a tagállamok méltányos módon osszák el egymás között, és 
hogy az egyes tagállamok arányosan járuljanak hozzá a 2009/16/EK irányelv 5. cikkében meghatározott uniós 
célkitűzés eléréséhez, a tagállamoknak az Unió nevében támogatniuk kell a bizottság tevékenységeit. 

(9)  A bizottság várhatóan megerősíti a visszatartási és hiányossági átlagarányokat is. A 802/2010/EU bizottsági 
rendeletre (1) és az 1205/2012/EU bizottsági végrehajtási rendeletre (2) figyelemmel a tagállamoknak az Unió 
nevében támogatniuk kell ezek elfogadását. 

(10)  Emellett a bizottság várhatóan megtárgyalja az ellenőrzést követő visszatartáshoz használt formanyomtatványokat 
és a hajók megállapodás szerinti újrafeldolgozásának elmulasztása esetén alkalmazandó eljárást, továbbá mérlegeli 
a Párizsi Memorandum eljárásainak és iránymutatásainak módosítását. Tekintve a 2009/16/EK irányelv 16., 19., 
illetve 21. cikke szerinti hatékony, arányos és visszatartó erejű visszatartás, kitiltás, illetve ellenőrzést követő 
intézkedés fontosságát, a tagállamoknak az Unió nevében ellenezniük kell a bizottság 48. ülésszaka 4.3.8. sz. 
dokumentumának II. mellékletében foglalt módosított iránymutatások 2.6. pontjában szereplő javaslatot, amely a 
hajók végleges és állandó kitiltására irányul, szemben az ideiglenes tilalommal, mivel ez a javaslat nem 
összeegyeztethető a 2009/16/EK irányelvben foglaltakkal. 

(11) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 218. cikkének (9) bekezdése értelmében az Unió által a megállapo­
dással létrehozott szervekben képviselendő álláspontot, amennyiben az ilyen szervnek joghatással bíró jogi aktust 
kell elfogadnia, a Bizottság javaslata alapján meghozott tanácsi határozattal kell elfogadni. 

(12)  Az Unió nem szerződő fele a Párizsi Memorandumnak. Ezért a Tanácsnak fel kell hatalmaznia a tagállamokat, 
hogy az Unió nevében képviseljék az elfogadandó álláspontot és magukra nézve ismerjék el kötelezőnek a 
bizottság által hozott határozatokat, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Párizsi Memorandum kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzéssel foglalkozó bizottságának 48. ülésszakán a 
joghatással bíró határozatok elfogadása során az Unió nevében képviselendő álláspontokat e határozat melléklete 
határozza meg. 

2. cikk 

Az Unió nevében képviselendő, az 1. cikkben említett álláspontokat a Párizsi Memorandum hatálya alá tartozó 
tagállamok az Unió érdekében együttesen eljárva képviselik. 

3. cikk 

Az 1. cikkben meghatározott álláspontot érintő alaki, illetve kismértékű változtatások az álláspontok módosítása nélkül 
is elfogadhatók. 

4. cikk 

A Tanács felhatalmazza a tagállamokat, hogy az 1. cikkben említett határozatokat – az Unió érdekét szem előtt tartva – 
magukra nézve kötelezőnek ismerjék el. 
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(1) A Bizottság 2010. szeptember 13-i 802/2010/EU rendelete a 2009/16/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 10. cikke 
(3) bekezdésének és 27. cikkének a társaság teljesítménye tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 241., 2010.9.14., 4. o.). 

(2) A Bizottság 2012. december 14-i 1205/2012/EU végrehajtási rendelete a 802/2010/EU rendeletnek a társaság teljesítménye tekintetében 
történő módosításáról (HL L 347., 2012.12.15., 10. o.). 



5. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2015. május 18-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
M. SEILE   

MELLÉKLET 

A kikötő szerinti állam hatósága által végzett ellenőrzésekről szóló Párizsi Memorandum kikötő szerint illetékes állam 
általi ellenőrzéssel foglalkozó bizottságának 48. ülésszakán az Európai Unió nevében képviselendő álláspontok a 
következőkre irányulnak: 

a)  a bizottság 48. ülésszaka 3.3A. sz. dokumentumának 9.1. pontjában szereplő intézkedések jóváhagyása; 

b)  a bizottság 48. ülésszaka 4.2.2B. sz. dokumentumának 5.1. pontjában szereplő intézkedések jóváhagyása; 

c)  a bizottság 48. ülésszaka 4.2.2C. sz. dokumentumának 6.1. pontjában szereplő intézkedések jóváhagyása; valamint 

d)  a bizottság 48. ülésszaka 4.3.8. sz. dokumentumában szereplő módosított iránymutatások 2.6. pontjában javasolt 
módosítás ellenzése.  
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A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG (KKBP) 2015/874 HATÁROZATA 

(2015. május 27.) 

az Európai Uniónak a mali fegyveres erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai missziójához (EUTM 
Mali) történő, egy harmadik állam által nyújtott hozzájárulás elfogadásáról (EUTM Mali/1/2015) 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 38. cikke harmadik bekezdésére, 

tekintettel az Európai Uniónak a mali fegyveres erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai missziójáról (EUTM Mali) szóló, 
2013. január 17-i 2013/34/KKBP tanácsi határozatra (1) és különösen annak 8. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 2013/34/KKBP határozat 8. cikke (2) bekezdésének értelmében a Tanács felhatalmazta a Politikai és Biztonsági 
Bizottságot (PBB), hogy kérjen fel harmadik államokat hozzájárulások felajánlására, valamint arra, hogy hozza 
meg a harmadik államok általi, javasolt hozzájárulások elfogadásáról szóló megfelelő határozatokat. 

(2)  Az EU műveleti parancsnokának az Albán Köztársaság (a továbbiakban: Albánia) által nyújtandó hozzájárulásra 
vonatkozó ajánlása, valamint az Európai Unió Katonai Bizottságának ajánlása alapján Albánia hozzájárulását el 
kell fogadni. 

(3)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 5. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt az Unió védelmi vonatkozású 
határozatainak és fellépéseinek kidolgozásában és végrehajtásában, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) A PBB elfogadja az Albánia által az Európai Uniónak a mali fegyveres erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai 
missziójához (EUTM Mali) felajánlott hozzájárulást, és azt jelentős mértékűnek tekinti. 

(2) Albánia mentesül az EUTM Mali költségvetéséhez nyújtandó pénzügyi hozzájárulás alól. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. május 27-én. 

a Politikai és Biztonsági Bizottság részéről 

az elnök 
W. STEVENS  

2015.6.6. L 142/28 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 14., 2013.1.18., 19. o. 



A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG (KKBP) 2015/875 HATÁROZATA 

(2015. június 2.) 

a harmadik államoknak az Európai Unió közép-afrikai köztársasági katonai tanácsadó 
KBVP-missziójához (EUMAM RCA) való hozzájárulása elfogadásáról (EUMAM RCA/3/2015) 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 38. cikke harmadik bekezdésére, 

tekintettel az Európai Unió közép-afrikai köztársasági katonai tanácsadó KBVP-missziójáról (EUMAM RCA) szóló, 2015. 
január 19-i (KKBP) 2015/78 tanácsi határozatra (1) és különösen annak 8. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A (KKBP) 2015/78 határozat 8. cikkének (2) bekezdése alapján a Tanács felhatalmazta a Politikai és Biztonsági 
Bizottságot, hogy meghozza a megfelelő határozatokat a harmadik államok által javasolt hozzájárulások elfoga­
dásáról. 

(2)  Az EUMAM RCA misszió uniós vezetőjének a Szerb Köztársaság által felajánlott hozzájárulásra vonatkozó 
ajánlása, valamint az Európai Unió Katonai Bizottságának szakvéleménye alapján e felajánlott hozzájárulást el kell 
fogadni. 

(3)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 5. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt az Unió védelmi vonatkozású 
határozatainak és fellépéseinek kidolgozásában és végrehajtásában, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) A PBB elfogadja és jelentősnek ítéli a Szerb Köztársaság hozzájárulását az Európai Unió közép-afrikai köztársasági 
katonai tanácsadó KBVP-missziójához (EUMAM RCA). 

(2) A Szerb Köztársaság mentesül az EUMAM RCA költségvetéséhez való pénzügyi hozzájárulás alól. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 2-án. 

a Politikai és Biztonsági Bizottság részéről 

az elnök 
W. STEVENS  
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(1) HL L 13., 2015.1.20., 8. o. 



A TANÁCS (KKBP) 2015/876 HATÁROZATA 

(2015. június 5.) 

az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni 
korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 2014/119/KKBP határozat módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2014. március 5-én elfogadta a 2014/119/KKBP határozatot (1). 

(2)  A Tanács 2015. március 5-én elfogadta a (KKBP) 2015/364 határozatot (2), amely előírja, hogy a 2014/119/KKBP 
határozatban szereplő korlátozó intézkedéseket tizennégy személy esetében 2016. március 6-ig, négy személy 
esetében pedig 2015. június 6-ig kell alkalmazni. 

(3)  A szóban forgó négy személy közül egy személy esetében 2015. október 6-ig meg kell hosszabbítani a korlátozó 
intézkedések alkalmazását és aktualizálni kell a jegyzékbe vétel indokolását. 

(4)  A szóban forgó négy személy közül két másik személy esetében 2016. március 6-ig meg kell hosszabbítani a 
korlátozó intézkedések alkalmazását és aktualizálni kell a velük kapcsolatos indokolást. 

(5)  A 2014/119/KKBP határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2014/119/KKBP tanácsi határozat 5. cikkének helyébe a következő szöveg lép: 

„5. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ezt a határozatot 2016. március 6-ig kell alkalmazni. Az 1. cikkben foglalt intézkedéseket a mellékletben szereplő 
10. bejegyzés esetében 2015. október 6-ig kell alkalmazni. 

Ezt a határozatot folyamatosan felül kell vizsgálni. Ha a Tanács úgy ítéli meg, hogy e határozat céljai nem valósultak 
meg, akkor azt szükség szerint meg kell újítani vagy módosítani kell.” 

2. cikk 

A 2014/119/KKBP határozat melléklete az e határozat mellékletében foglaltak szerint módosul. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 5-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
E. RINKĒVIČS  
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(1) A Tanács 2014/119/KKBP határozata (2014. március 5.) az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról (HL L 66., 2014.3.6., 26. o.). 

(2) A Tanács (KKBP) 2015/364 határozata (2015. március 5.) az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 2014/119/KKBP határozat módosításáról (HL L 62., 2015.3.6., 
25. o.). 



MELLÉKLET 

1.  A 2014/119/KKBP határozat mellékletében szereplő következő személyre vonatkozó bejegyzést törölni kell:  

8. Viktor Viktorovych Yanukovych (Віктор Вікторович Янукович) (a volt elnök fia) 

2.  A 2014/119/KKBP határozat mellékletében szereplő következő személyekre vonatkozó bejegyzések helyébe az 
alábbiak lépnek: 

4. Olena Leonidivna Lukash (Олена 
Леонідівна Лукаш), Elena 
Leonidovna Lukash (Елена 
Леонидовна Лукаш) 

Születési dátum és 
hely: 1976. novem­
ber 12., Rîbnița 
(Moldova), korábbi 
igazságügy-minisz­
ter 

Az ukrán hatóságok nyomozást 
folytatnak ellene állami vagyon 
hűtlen kezelésében való részvétel 
miatt. 

2014.3.6. 

10. Serhii Petrovych Kliuiev (Сергій 
Петрович Клюєв), Serhiy Petrovych 
Klyuyev 

Születési dátum és 
hely: 1969. augusz­
tus 19., Doneck, 
Andrii Kliuiev test­
vére, üzletember 

Az ukrán hatóságok nyomozást 
folytatnak ellene állami vagyon 
hűtlen kezelésében való részvétel 
miatt. Kapcsolatban áll egy jegy­
zékbe vett, az ukrán hatóságok 
által állami vagyon vagy egyéb esz­
közök hűtlen kezelése miatt folyta­
tott büntetőeljárás alatt álló sze­
méllyel (Andrii Petrovych Kliuiev­
vel). 

2014.3.6. 

13. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk (Дмитро 
Володимирович Табачник) 

Születési dátum és 
hely: 1963. novem­
ber 28., Kijev, ko­
rábbi oktatási és tu­
dományügyi mi­
niszter 

Az ukrán hatóságok nyomozást 
folytatnak ellene állami vagyon 
hűtlen kezelésében való részvétel 
miatt. 

2014.3.6.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/877 HATÁROZATA 

(2015. június 4.) 

a 2009/568/EK, a 2011/333/EU, a 2011/381/EU, a 2012/448/EU és a 2012/481/EU határozatnak az 
egyes termékekre vonatkozó uniós ökocímke odaítélésével kapcsolatos ökológiai kritériumok 

érvényességének meghosszabbítása céljából történő módosításáról 

(az értesítés a C(2015) 3641. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az uniós ökocímkéről szóló, 2009. november 25-i 66/2010/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 8. cikke (3) bekezdésének c) pontjára, 

az Európai Unió ökocímkézésért felelős bizottságával folytatott konzultációt követően, 

mivel: 

(1)  A 2009/568/EK bizottsági határozat (2) 2015. június 30-án hatályát veszti. 

(2)  A 2011/333/EU bizottsági határozat (3) 2015. június 7-én hatályát veszti. 

(3)  A 2011/381/EU bizottsági határozat (4) 2015. június 24-én hatályát veszti. 

(4)  A 2012/448/EU bizottsági határozat (5) 2015. július 12-én hatályát veszti. 

(5)  A 2012/481/EU bizottsági határozat (6) 2015. augusztus 16-án hatályát veszti. 

(6)  Sor került a 2009/568/EK, a 2011/333/EU, a 2011/381/EU, a 2012/448/EU és a 2012/481/EU határozatban 
rögzített, jelenleg hatályos ökológiai kritériumok, valamint a kapcsolódó értékelési és ellenőrzési követelmények 
értékelésére, ami megerősítette azok relevanciáját és megfelelőségét. Mivel az említett határozatokban megálla­
pított ökológiai kritériumok, valamint a kapcsolódó értékelési és ellenőrzési követelmények felülvizsgálata 
2015-ben kezdődik meg, indokolt ezen ökológiai kritériumok, valamint a kapcsolódó értékelési és ellenőrzési 
követelmények érvényességének időtartamát 2018. december 31-ig meghosszabbítani. 

(7)  Ezért a 2009/568/EK, a 2011/333/EU, a 2011/381/EU, a 2012/448/EU és a 2012/481/EU határozatot a 
fentieknek megfelelően módosítani kell. 

(8)  Az e határozatban foglalt intézkedések összhangban vannak a 66/2010/EK rendelet 16. cikke alapján létrehozott 
bizottság véleményével, 
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(1) HL L 27., 2010.1.30., 1. o. 
(2) A Bizottság 2009. július 9-i 2009/568/EK határozata az egészségügyi és háztartási papírtermékekre vonatkozó közösségi ökocímke 

odaítélésével kapcsolatos ökológiai kritériumok meghatározásáról (HL L 197., 2009.7.29., 87. o.). 
(3) A Bizottság 2011. június 7-i 2011/333/EU határozata a másolópapírra és a grafikai célra szánt papírra vonatkozó uniós ökocímke 

odaítélésével kapcsolatos ökológiai kritériumok megállapításáról (HL L 149., 2011.6.8., 12. o.). 
(4) A Bizottság 2011. június 24-i 2011/381/EU határozata a kenőanyagok uniós ökocímkéjének odaítélésére vonatkozó ökológiai 

kritériumok megállapításáról (HL L 169., 2011.6.29., 28. o.). 
(5) A Bizottság 2012. július 12-i 2012/448/EU határozata az újságnyomópapír uniós ökocímkéjének odaítélésére vonatkozó ökológiai 

kritériumok megállapításáról (HL L 202., 2012.7.28., 26. o.). 
(6) A Bizottság 2012. augusztus 16-i 2012/481/EU határozata a nyomtatott papír uniós ökocímkéjének odaítélésére vonatkozó ökológiai 

kritériumok megállapításáról (HL L 223., 2012.8.21., 55. o.). 



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2009/568/EK határozat 3. cikke helyébe a következő szöveg lép: 

„3. cikk 

Az »egészségügyi és háztartási papírtermékek« termékcsoportra vonatkozó ökológiai kritériumok, valamint az 
azokhoz kapcsolódó értékelési és ellenőrzési követelmények 2018. december 31-ig érvényesek.” 

2. cikk 

A 2011/333/EU határozat 4. cikke helyébe a következő szöveg lép: 

„4. cikk 

A »másolópapír és grafikai célra szánt papír« termékcsoportra vonatkozó ökológiai kritériumok, valamint az 
azokhoz kapcsolódó értékelési és ellenőrzési követelmények 2018. december 31-ig érvényesek.” 

3. cikk 

A 2011/381/EU határozat 4. cikke helyébe a következő szöveg lép: 

„4. cikk 

A »kenőanyagok« termékcsoportra vonatkozó ökológiai kritériumok, valamint az azokhoz kapcsolódó értékelési és 
ellenőrzési követelmények 2018. december 31-ig érvényesek.” 

4. cikk 

A 2012/448/EU határozat 4. cikke helyébe a következő szöveg lép: 

„4. cikk 

Az »újságnyomópapír« termékcsoportra vonatkozó ökológiai kritériumok, valamint az azokhoz kapcsolódó 
értékelési és ellenőrzési követelmények 2018. december 31-ig érvényesek.” 

5. cikk 

A 2012/481/EU határozat 4. cikke helyébe a következő szöveg lép: 

„4. cikk 

A »nyomtatott papír« termékcsoportra vonatkozó ökológiai kritériumok, valamint az azokhoz kapcsolódó értékelési 
és ellenőrzési követelmények 2018. december 31-ig érvényesek.” 

6. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2015. június 4-én. 

a Bizottság részéről 
Karmenu VELLA 

a Bizottság tagja  
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